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2 - I HORDÓNYI SZENTELTVÍZ. 
Régi katolikus szokás a 
házszentelés, amely m a -
napság többnyire csak a 
kisebb településeken él. 
Vízkereszt ü n n e p é n a p a -
pok m i n d e n t e m p l o m b a n 
hordószámra vizet s z e n t e l -
n e k . Majd az év első n a p -
j a i b a n e l i n d u l n a k a h á z -
szentelésre. Balázs atya 
M ó r a h a l o m összes p o r t á -
jára becsönget, és e g y e n -
ként m i n d e n h á z a t m e g -
szentel. Áldást kér az ott 
lakókra. A szenteltvízzel 
elűzi a betegséget, bajt, 
g o n d o t , f á j d a l m a t . A z 
évente ismétlődő f e l a d a t -
tal , a h o g y a n tavaly, v á r -
h a t ó a n idén is nyár végére 
v é g e z . 

VERSENYTÁNCOS VOLTA MÓRAHALMI PLÉBÁNOS - JOÓ BALÁZS: NEM OLYAN PAP VAGYOK, AKI BORT ISZIK, ÉS VIZET PRÉDIKÁL 

Fogtechnikusnak készült Balázs atya 
ken pedig előfordul, úgy meg-
rendülök, hogy együtt sírok a 
gyászolókkal - magyarázta a 
plébános, aki szerint az a jó 
pap, aki mindent tud a híveiről. 
- A pap jelen van a keresztelé-
sen, a hittanórákon, a jegye-
soktatáson, az esküvőn. Ki-
megy a haldoklóhoz, feladja a 
betegek szentségét, amit régeb-
ben utolsó kenetnek neveztek. 
Elkíséri az embert a születéstől 
a halálig. Nem napi nyolc órát 
dolgozik, állandóan ügyeletes. 
De a jó pap ezt nem bánja, hi-
szen abban van az öröme, ha 
látja, hogy sikerül másoknak 
segíteni, örömet okozni. Ez él-
tet engem is - mondta az atya. 

Sikereket ért el a versenytáncban - t ö b b e k k ö z ö t t a barátnője 
volt a partnere. Nagy baráti társaságával pezsgő társadalmi 
életet élt, szeretett s z ó r a k o z n i . Fogtechnikusnak készült . A 32 
éves Joó Balázs a z o n b a n t i z e n k é t évvel ezelőtt l e m o n d o t t a d d i -
gi életéről, és papnak állt . Ma ő M ó r a h a l o m plébánosa. 

B O B K Ó A N N A 
- Amikor bejelentettem a barát-
nőmnek, hogy pap leszek, ö 
még sokáig bízott abban, hogy 
megváltoztatom a döntésemet. 
Még a pappá szentelésemre is 
eljött. Akkor látta be, hogy ko-
molyan gondolom. Egy vallá-
sos ismerősömhöz ment felesé-
gül. Mára többszörös szülök -
osztotta meg velünk a romanti-
kus filmbe illő történetet Joó 
Balázs atya, a 32 éves mórahal-
mi plébános, akinek húszéves 
kora előtt meg sem fordult a fe-
jében, hogy papnak álljon. 

Család, lakás, b a r á t n ő 
A szegedi Deák Ferenc gimná-
zium elvégzése után fogtechni-
kusnak tanult. - Édesanyám 
gyermekorvos, édesapám ve-
gyész, a húgom optikus, a bá-
tyám közgazdász. Vagyis több-
ségében az egészségügyben 
dolgozó család a miénk. Az 
egyik ismerősünk fogtechni-
kusnak készült, nagyon pozití-
van beszélt erről a szakmáról, 
ezért belevágtam. Egy szegedi 
mesternél tanultam. Kialakult 
az életem irányvonala, tud-
tam, mi szeretnék lenni, merre 
akarok menni. Megvolt a csa-
lád, a lakás, a barátnő. A ta-
nulóévem utolsó félévében 
azonban megérintett az isteni 
sugallat. 

- Sosem felejtem el 1996 
hamvazószerdáját, amikor a 
dómban ministránsként a mise 
alatt megláttam magamat kí-
vülről: mintha én mondanám 
azokat a szavakat, amelyek az 
atya szájából elhangzottak. Ek-
kor olyan mérhetetlen boldog-
ság szállt rám, amit, ha kérdez-
nek, úgy fogalmazok meg: a jó-
isten nekem ajándékozta a föl-
di mennyországot - emlékezett 
vissza a sorsfordító eseményre 
Balázs atya. 

L e m o n d o t t hobbijáról 
A mise után negyven napon 
keresztül tépelődött magában. 
Dilemmázott, a barátnője, a 
családalapítás miatt, hiszen 
nagy családot szeretett volna, 
mint amilyenben ő is felnőtt. A 
baráti társasága egyik húzóem-
bereként szeretett szórakozni. 
Tartott a magánytól - a papok 
teljesen egyedül élnek a plébá-
nián. Hobbijáról, a verseny-
táncról is le kellett mondania. 
Pedig barátnőjével, aki egyben 
a táncpartnere is volt, szép 
eredményeket értek el a verse-
nyeken. 

Bár profi szinten már nem 
űzheti a sportot, miután össze-
adja a párokat, a mai napig is 
szívesen bekapcsolódik a tánc-
ba a lakodalmakon. Gyermek-
kori közösségi tapasztalatait 

J O Ó B A L Á Z S A Z T M O N D J A , M E G É R I N T E T T E A Z ISTENI S U G A L L A T 

pedig át tudja adni a mórahal-
mi fiataloknak, velük is közös-
séget tud alkotni. 

Á l l a n d ó ügyelet 
- A negyven nap elteltével el-
döntöttem, hogy lemondok 
addigi életemről. Húsvétkor 
egy családi ebéden jelentet-

tem be a szüleimnek, akik 
először nem akartak hinni a 
fülüknek. De látták, hogy ko-
moly az elhatározás, ezért el-
fogadták a döntésemet - ele-
venítette fel az emlékeket Ba-
lázs atya, aki fiatal kora elle-
nére másfél éve Mórahalom 
plébánosa. 

F o t ó : Segesvári Csaba 

- Ezt a hivatást csakis őszin-
tén lehet űzni. Nem olyan pap 
vagyok, aki bort iszik, és vizet 
prédikál. Mindig az látszik raj-
tam, amit gondolok és érzek. 
Egy esküvőn úgy tudok örülni, 
mintha én esküdnék, még ak-
kor is, ha már a századik pár, 
akiket összeadok. A temetése-

76 nyelven őriz bibliákat Norbert 

B KISS N O R B E R T : T Ö R Ö K , A L B Á N ÉS SKÓT F O R D Í T Á S R A FÁJ A F O G A M 

Nyelvészkutató, pénztáros és idegenvezető a 27 esztendős, s z e -
gedi Kiss N o r b e r t , aki 5 kontinensről 76 nyelven gyűjtött össze 
Bibliát. Kincseit a M ó r a - m ú z e u m tárlatán mutatja be péntektől 
február 22-éig. 

DOMBAI TÜNDE 
A 27 esztendős Kiss Norbertet kis-
kora óta lázba hozzák a nyelvek. 
Nyolc éve az egyetem nyelvészet 
és finnugor szakpárja miatt költö-
zött Ecserről Szegedre. Azt mond-
ja, hivő lévén és mert a Biblia in-
gyen beszerezhető könyv a nyelv-
tanulásához, főként e-mailben 
keres meg államfőket, bibliaszö-
vetségeket, egyházi alapítványo-
kat. Legelső szerzeménye 10 éve 
érkezett a finn köztársasági elnök-
nőtől. Azóta 76 nyelven szedett 
össze Szentírást a szegedi gyűjtő. 

Az izlandi Biblián, a holland 
Bijbel, a grönlandi BiibUi, a finn 
Raamattu, a norvég Bibelen, a fi-
dzsi Ai Vola Tabu ott sorakozik a 
polcán. Kiss Norbert mutat kü-
lönlegességet: a yap nyelvűben 
fordítva van, az Újszövetség után 
következik az Ószövetség. A leg-

hosszabb szavakat a grönlandi-
ban találta, a legszebb betűket a 
grúzban. Leghosszabban a wale-
si utazott, két éven át. Legbüsz-
kébb az udmurtra, amit a fordító-
ja dedikált a magyar nyelvzseni-
nek. Egyet hiányol: a lovári lei-
adást Ecseren hagyta. 

F o t ó : K a r n o k Csaba 

Nyelvész kutatómunkát a 
szegedi mesterséges intelli-
gencia kutatóintézet pályáza-
tainál kap, nyáron idegenve-
zetőként dolgozik, közben két 
éve áthidaló megoldásként 
egy hipermarket pénztárosa. 
Azt mondja, nem esik le a 
gyűrű az ujjáról, és a napi ro-
botban is megtalálja az élve-
zetet: előfordul, hogy hét 
nyelven beszél a vevőkkel 
egy műszakban. 

S Öt kontinens kincsei 
Bibliát őriz Kiss Norbert 45 európai nyelven: a n g o l , n é m e t , 
h o l l a n d , fríz , izlandi , feröeri, svéd, norvég, d á n , f i n n , észt, 
é s zaki - s zámi , karjalai, komi, u d m u r t , meánkieli, orosz, ukrán, 
bolgár, belorusz, lengyel, cseh, szlovák, szlovén, horvát, szerb, 
francia, olasz, spanyol, portugál, romans, r o m á n , katalán, ír, 
walesi, cornish, tatár, görög, grúz , grönlandi , máltai, baszk, 
breton, litván, k o l t a - s z á m i . 13 ázsiai nyelven: tagalog, thai , kínai, 
j a p á n , koreai, b u r u m - m i n d i k , m e n d e , kazak, v i e t n a m i , arab, 
újhéber, siawi, t o k - p i s i n . 10 afrikai nyelven: moore, sóna, 
szuahéli, m b a i , tigringa, u z e n a , afrikaans, lingala, herero, 
k i n y a r w a n d a . 5 óceániai nyelven: maori, tokelan, szamoai, fidzsi, 
y a p . 3 amerikai nyelven: navajo, csibcsa, haiti kreol. 
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•AJÁNLATI FELHÍVÁS" 

A GAZKOZMU-VAGYONNAL OSSZEFUGGESBEN, A TELEPULESI 

Ö N K O R M Á N Y Z A T O K RÉSZÉRE ÁTADOTT MAGYAR 

ÁLLAMKÖTVÉNYEK LEJÁRAT ELŐTTI VISSZAVÁSÁRLÁSÁRÓL 

A z Á l l a m a d ó s s á g K e z e l ő K ö z p o n t Z á r t k ö r ű e n M ű k ö d ő R é s z v é n y t á r s a s á g a g á z k ö z m ű - v a g y o n n a l ö s s z e f ü g g ő ö n k o r m á n y z a t i 

i g é n y e k r e n d e z é s é r ő l s z ó l ó 2001. évi L V I . t ö r v é n y és a 2002. évi L X I I I . t ö r v é n y a l a p j á n a z alábbi M a g y a r Á l l a m k ö t v é n y s o r o -

z a t o k lejárat előtti v i s s z a v á s á r l á s á t hirdeti m e g : 

1 . A 2001. évi L V I . t ö r v é n y alapján v i s s z a v á s á r l á s r a k e r ü l ő M a g y a r Á l l a m k ö t v é n y e k a d a t a i és m a x i m á l i s m e n n y i s é g e : 
Sorozat/elnevezés: 2009/A 2010/A 

I S I N kód: HU0000401625 HU0000401633 

L e j á r a t n a p j a : 2 0 0 9 . 0 8 . 1 2 . 2 0 1 0 . 0 8 . 1 2 . 

M e n n y i s é g : L e g f e l j e b b L e g f e l j e b b 

2 500 000 000 F t , a z a z 2 500 000 000 F t a z a z 

Kettőmilliárd- Kettőmilliárd-

ö t s z á z m i l l i ó forint ötszázmillió forint 

2. A z l -es p o n t szerinti k ö t v é n y e k v i s s z a v á s á r l á s i n e t t ó á r f o l y a m a : 93,00% 

3. A z l . - e s pont szerinti k ö t v é n y e k felhalmozott k a m a t a (2009. f e b r u á r 6-án): 4 , 2 3 7 4 % 

4. A z l . - e s pont szerinti k ö t v é n y e k v i s s z a v á s á r l á s i bruttó árfolyama: 1 0 3 , 2 3 7 4 % 

5. A z ajánlatok E l s ő d l e g e s f o r g a l m a z ó k h o z t ö r t é n ő b e n y ú j t á s á n a k határideje: 2009. január 3 0 . 1 2 . 0 0 óra 

6. A z E l s ő d l e g e s f o r g a l m a z ó k által a z Á K K Z r t - h e z b e n y ú j t a n d ó ajánlati ö s s z e s í t ő k b e a d á s á n a k határideje l í r á s b a n , illetve 

floppyn): 2009. f e b r u á r 0 2 . 1 4 . 0 0 óra 

7 . E r e d m é n y h i r d e t é s időpontja: 2009. f e b r u á r 0 3 . 1 1 . 3 0 óra 

8. Teljesítés időpontja: 2009. f e b r u á r 6. 

9. A v i s s z a v á s á r l á s o n t ö r t é n ő részvétel: 

A v i s s z a v á s á r l á s o n közvetlenül a M a g y a r Á l l a m által kibocsátott állampapírok f o r g a l o m b a h o z a t a l á r a é s f o r g a l m a z á s á r a a z 

Á K K Z r t - v e l m e g b í z á s i s z e r z ő d é s t kötött f o r g a l m a z ó k ( E l s ő d l e g e s f o r g a l m a z ó k ) v e h e t n e k részt. 

A M a g y a r Á l l a m k ö t v é n y e k e t a hivatkozott j o g s z a b á l y o k szerint, saját jogon tulajdonló települési ö n k o r m á n y z a t o k a 1. p o n t s z e -

rinti m e n n y i s é g e t m e g h a l a d ó összajánlat esetén allokációs e l s ő b b s é g e t é l v e z n e k . E n n e k é r t e l m é b e n ajánlataik s o r o z a t o n k é n t 

2.000.000,- Ft, a z a z kettőmillió forint névértékig g a r a n t á l t a n e l f o g a d á s r a kerülnek. 

A z 1. p o n t szerinti M a g y a r Á l l a m k ö t v é n y e k lejárat előtti v i s s z a v á s á r l á s á n a k részletes feltételeit és a v i s s z a v á s á r l á s lebonyolí-

t á s á n a k rendjét a z „ E l j á r á s i rend a g á z k ö z m ű - v a g y o n n a l ö s s z e f ü g g ő ö n k o r m á n y z a t i igények r e n d e z é s e k a p c s á n , a települési 

ö n k o r m á n y z a t o k r é s z é r e átadott M a g y a r Á l l a m k ö t v é n y e k lejárat előtti v i s s z a v á s á r l á s á r ó l ( B u d a p e s t , 2003. július 10.)" c í m ű 

d o k u m e n t u m t a r t a l m a z z a , a m e l y m e g t e k i n t h e t ő az E l s ő d l e g e s f o r g a l m a z ó k n á l . 

BUDAPEST. 2009. J A N U Á R 9. 
ALLAMADÓSSAG KEZELŐ KÖZPONT 

ZÁRTKÖRŰEN M Ű K Ö D Ő RÉSZVÉNYTÁRSASÁG 
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